
TRANSCRIPCIÓN DEL TEXTO

En Cordoua en este dicho dia treinta e un dias del dicho mes de / março del dicho anno de 

setenta e syete, fiso su testamento / Antón de Montoro aljabibe, fijo de Ferrand Alonso de 

Baena Ventura que Dios / aya, vesino a Santo Domingo, estando enfermo. /

Mandose enterrar donde sus albaceas quisieren e que le digan e fagan / los ofiçios e 

obsequias que sus albaceas quisieren e entendieren / que es pro e salud de su anima. /

Mandó a la obra de la iglesia de la dicha collaçion de Santo Domingo / dies maravedis por 

honrra de los sacramentos. /

A su confesor de penitençia çinco maravedis. //

Mandó a la Crusada e a la Trenidat e a Santa María de la Merced sendos maravedis. /

A la Iglesia Mayor seys maravedis e medio. /

A las emparedadas dos maravedis. /

Et dixo e conosçio que al tiempo e sason quel e Teresa Rodrigues su legitima muger / 

casaron a Aldonça fija legitima de la dicha Teresa Rodrigues su muger, con / Diego 

Rodrigues, corredor, su marido, que le dieron en el dicho casamiento / veynte e çinco mill 

maravedis en axuar e cosas que lo valieron. Commo / quiera que al tiempo e sason que el 

casó con la dicha Teresa Rodríguez su muger non / troxo consigo a su poder mas contía 

de quinse mill maravedis pocos / mas o menos, asy que lo demas de los dichos quinse mill 

maravedis / dio el dicho Antón de Montoro a la dicha alnada de sus pro / pios bienes, de lo 

cual juró en forma. /

Et otrosy dixo e conosçio que al tiempo e sason quel e la dicha su muger / casaron a 

Leonor, su hija legitima e de la dicha su muger, con Juan Rodrigues, / oropelero, que le dio 

en casamiento el dicho Antón de Montoso de sus propios / bienes veynte e syete mill 

maravedis en dineros e en axuar. /

E otrosy dixo e conosçio que al tiempo e sason quel e la dicha su muger / casaron a 

Catalina su fija con Alonso Tormin que le dio el dicho Antón de Montoro / en el dicho 

casamiento de sus propios bienes del treinta e çinco mill maravedis / en dineros e en axuar 

pocos mas o menos. /

E dixo e conosçio que al tiempo e sason quel / caso a Martin su fijo legitimo e de la / dicha 

su muger que le dio çinco mill maravedis en dineros e en pannos todo lo qual / juro en 

forma. Por ende mandó que la dicha Leonor e el dicho Martin e otrosy / Gonçalo de 

Montoro, sus fijos legitimos sean entregados cada uno de ellos, de sus bienes en al tanta // 

contía commo es dicho quel dyo en el dicho casamiento a la dicha Catalina su / fija para 

ser egualados con ella. /

Et mando al dicho Gonçalo de Montoro su fijo legitimo el terçio e el rema/nente del quinto 

de todos sus bienes rayses e muebles e derechos e acçiones / de mejoria de los otros sus 

hijos e herederos en que segund fuero e derecho / le puede mejorar e mejora. /

Et conplido e pagado todo esto el remanente que fincare de todos sus bienes / rayses e 

muebles, derechos e acçiones mando que lo ayan e lo hereden / los dichos Martin e 

Gonçalo de Montoro e Leonor e Catalina, sus fijos / legitimos e de la dicha Teresa 

Rodrigues, su muger. /



Et para conplir e pagar todo esto fiso sus albaceas al dicho Gonçalo de Montoro, su / fijo y 

al dicho Juan Rodrigues, oropelero, su yerno e apoderolos e revoco. /

Testigos Pedro Rodrigues, trapero, fijo de Pedro Ruys, e Juan de Çalamea, aljabibe, fijo de 

/ Juan Tomas, e Gonçalo  de Luque, aljabibe, fijo de Alfonso de Luque, veçinos desta 

çibdat / en la collaçion de Sant Andres         Alfon Ruis / 

[rúbrica de Alfon Ruis y rúbrica de Gonçalo Gonçales] /

E mando a la dicha Teresa Rodrigues su muger todos los bienes muebles quel tiene suyos 

/ eçebto oro e plata e seda e moneda amonedada por cargo que della tiene de / muchos 

serviçios e buenos que le ha fecho e fase de cada dia. Testigos los / sobredichos /

[rúbrica de Alfon Ruis y rúbrica de Gonçalo Gonçales] /


